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1A.	  Jesus	  Christ,	  O	  Source	  of	  Light
(Hymn	  of	  Light)
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The Feast of Epiphany  

 

The Letter of Paul to Titus 2:11-3:7  
The grace of God has appeared, bringing salvation to all, 

training us to renounce impiety and worldly passions, and 

in the present age to live lives that are self-controlled, 

upright, and godly, while we wait for the blessed hope and 

the manifestation of the glory of our great God and Savior, 

Jesus Christ. He it is who gave himself for us that he might 

redeem us from all iniquity and purify for himself a people 

of his own who are zealous for good deeds. Declare these 

things; exhort and reprove with all authority. Let no one 

look down on you. Remind them to be subject to rulers and 

authorities, to be obedient, to be ready for every good 

work, to speak evil of no one, to avoid quarreling, to be 

gentle, and to show every courtesy to everyone. For we 

ourselves were once foolish, disobedient, led astray, slaves 

to various passions and pleasures, passing our days in 

malice and envy, despicable, hating one another. But when 

the goodness and loving kindness of God our Savior 

appeared, he saved us, not because of any works of 

righteousness that we had done, but according to his 

mercy, through the water of rebirth and renewal by the 

Holy Spirit. This Spirit he poured out on us richly through 

Jesus Christ our Savior, so that, having been justified by 

his grace, we might become heirs according to the hope of 

eternal life. Praise be to God always!  

 

The Gospel according to Luke 3:15-22  
As the people were filled with expectation, and all were 

questioning in their hearts concerning John, whether he 

might be the Messiah, John answered all of them by 

saying, “I baptize you with water; but one who is more 

powerful than I is coming; I am not worthy to untie the 

thong of his sandals. He will baptize you with the Holy 

Spirit and fire. His winnowing fork is in his hand, to clear 

his threshing floor and to gather the wheat into his granary; 

but the chaff he will burn with unquenchable fire.” So, 

with many other exhortations, he proclaimed the good 

news to the people. But Herod the ruler, who had been 

rebuked by him because of Herodias, his brother’s wife, 

and because of all the evil things that Herod had done, 

added to them all by shutting up John in prison. Now when 

all the people were baptized, and when Jesus also had been 

baptized and was praying, the heaven was opened, and the 

Holy Spirit descended upon him in bodily form like a 

dove. And a voice came from heaven, “You are my Son, 

the Beloved; with you I am well pleased.” This is the truth. 

Peace be with you. 
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 11:2 - 7:3 رسالة القدّيس بولس إلى طيطس

 صًا لِجَمِيعِ النَّاس،يا إخوَتِي، إِنَّ نعِْمَةَ اللهِ قدَْ ظَهَرَتْ خَلا

بنَُا لِنحَْيَا في الدَّهْرِ الحَاضِرِ  برَِزَانَةٍ وبرِ ٍ وتقَْوَى،  وهِيَ تؤَُد ِ

 نَابذِِينَ الكُفْرَ والشَّهَوَاتِ العَالمَِيَّة،

جَاءَ السَّعِيد، وظُهُورَ مَجْدِ  يمِ إلِهِنَا ومُخَل ِصِنَا العظَِ  مُنْتظَِرِينَ الرَّ

 يسَُوعَ المَسِيح،

رَنَا لِنَفْسِ  الَّذي بذَلََ نَفْسَهُ عَنَّا، لِيفَْتدَِينََا مِنْ  هِ شَعْباً كُل ِ إِثمْ، ويطَُه ِ

الِحَة ا، غَيوُرًا على الأعَْمَالِ الصَّ مْ بهِذِهِ الأمُُورِ لَّ تكََ   .خَاصًّ

 .هِنْ بكَِ أحََدوَعِظْ بهَِا، ووَب خِْ بكُِل ِ سُلْطَان. ولا يسَْتَ 

ئاَسَاتِ والسَّلاطِ  رْهُم أنَْ يخَْضَعوُا لِلر ِ ين، ويطُِيعوُهُم، ذكَ ِ

ينَ لِكُل ِ عَمَلٍ صَالِح، فوُا على أحََد،  ولا ويكَُونوُا مُسْتعَِد ِ يجَُد ِ

 كُلَّ وداَعَةٍ لِجَميعِ احِكِين، حُلمََاء، مُظْهِرِينَ ويكَُونوُا غَيْرَ مُمَ 

 .النَّاس

ين، ضَال ِين، مُسْتعَْبدَِينَ فَنحَْنُ أيَْضًا كُنَّا مِنْ قَبْلُ أغَبيِاَء، عَاق ِ 

والحَسَد، مَمْقوُتيِن،  لِشَهَواتٍ ولذََّاتٍ شَتَّى، سَالِكِينَ في الشَّر ِ 

 .مُبْغِضِينَ بعَْضُنَا بعَْضًا

ا تجََلَّى لطُْفُ اللهِ مُخَل ِصِنَا، ومَ ول  حَبَّتهُُ لِلبشََر،كِنْ لمَّ

يلادِ وَفْقَ رَحْمَتِهِ، بغِسَْلِ المِ  خَلَّصَنَا، لا بِأعَْمَالِ برِ ٍ عَمِلْناَهَا، بلَْ 

وحِ القدُسُ، ضَهُ اللهُ عَليناَ بغِزََارَة، الَّذي أفََا الثَّاني، وتجَْدِيدِ الرُّ

رْنَ  .سِيحِ مُخَل ِصِنَابِيسَُوعَ المَ  ينَ ا بِنعِْمَتِهِ، نصَِيرُ وَارِثِ فإذِا تبَرََّ

 .وَفْقاً لِرَجَاءِ الحَياةِ الأبَدَِيَّة

 

 15:3-22 إنجيل القدّيس لوقا

لوُنَ في قلُوُبهِِم عَنْ فيمَا كانَ الشَّعْبُ ينَتظَِر، والجَمِيعُ يَتسََاءَ 

 يوُحَنَّا لعَلََّهُ هُوَ المَسِيح،

دكُُم بِالمَاء، ويأَتْي  أنََا»أجََابَ يوُحَنَّا قَائلِاً لهَُم أجَْمَعِين:  نْ مَ أعَُم ِ

 رِبَاطَ حِذاَئِهِ. هُوَ هُوَ أقَْوَى مِن ِي، مَنْ لسَْتُ أهَْلاً أنَْ أحَُلَّ 

وحِ القدُسُِ والنَّار دكُُم بِالرُّ  .يعُمَ ِ

ا مَعُ القمَْحَ في أهَْرَائِهِ، وأَ فيجَْ في يدَِهِ المِذْرَى ينَُق ِي بهَِا بيَْدرََهُ،  مَّ

 .«الت ِبْنُ فيَحُْرِقهُُ بنَِارٍ لا تطُْفَأ

رُهُم وبِأقَْوَالٍ أخُْرَى كَثيرَةٍ كانَ يوُحَنَّا يعَِظُ   .الشَّعْبَ ويبُشَ ِ

بْع، وقدَ كانَ يوُحَنَّ  ا يوَُب خُِهُ مِنْ أجَْلِ لكِنَّ هِيرُودسَُ رئيِسَ الرُّ

 لشُّرُورِ الَّتي صَنعَهَا،ٱمْرَأةَِ أخَِيه، ومِنْ أجَْلِ كُل ِ اهِيرُودِيَّا 

جْن زَادَ على تلِْكَ الشُّرُورِ كُل ِهَا أنََّهُ ألَقَى  .يوُحَنَّا في الس ِ

ا ٱعْتمََدَ الشَّعْبُ كُلُّهُ، وٱعْتمََدَ يسَُ  وعُ أيَْضًا، وكانَ يصَُل ِي، ولمَّ

 ٱنفَتحََتِ السَّمَاء،

وحُ القدُسُُ في صُورَةٍ جَسَدونزََلَ عَليَْ  يَّةٍ مِثلِْ حَمَامَة، هِ الرُّ

بْنِي الحَبيِب، بكَِ ٱأنَْتَ هُوَ »وجَاءَ صَوْتٌ مِنَ السَّمَاءِ يقَوُل: 

 .«رَضِيت

Sunday Readings 
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BLESSING	  OF	  EPIPHANY	  WATER	  

A	  table	  covered	  with	  a	  red	  cloth	  is	  prepared	  within	  the	  sanctuary.	  Three	  extra	  pieces	  of	   lighted	  
coals	  are	  placed	  in	  the	  thurible.	  On	  the	  table	  are	  placed	  two	  candles,	  a	  vessel	  filled	  with	  water,	  a	  
sprinkler,	  and	  tongs	  for	  taking	  the	  coals	  from	  the	  thurible	  to	  drop	  them	  in	  the	  water.	  

After	  the	  homily	  the	  celebrant	  and	  ministers	  assemble	  around	  the	  table.	  

Cel:	   O	  Lord,	  water	   is	  used	   for	   the	   celebration	  of	   your	  Mysteries	   for	  
the	  salvation	  of	  all	  people.	  Hear	  our	  prayers	  and	  may	  the	  power	  
of	   your	   blessing	   ✠	   descend	   upon	   this	   water.	   Through	   it,	   may	  
your	   creation	   receive	   the	   power	   of	   your	   divine	   grace	   to	   resist	  
evil	  and	  suffering.	  	  

When	   this	  water	   is	   sprinkled	   in	   the	  homes	  of	   the	   faithful,	  may	  
they	   be	   delivered	   from	   evil	   and	   saved	   from	   harm.	   May	   the	  
hidden	  powers	  of	  the	  enemy	  and	  the	  darkness	  of	  the	  night	  which	  
disturbs	  the	  peaceful	  rest	  of	  those	  who	  dwell	  there	  be	  banished.	  
May	  the	  peace	  that	  we	  ask	  for	  in	  your	  holy	  name	  dwell	  in	  us,	  and	  
we	  raise	  glory	  to	  you,	   to	  your	  only	  Son	  and	  to	  your	  Holy	  Spirit,	  
now	  and	  for	  ever.	  

Cong:	  	   Amen.	  

The	  celebrant	  takes	  the	  lighted	  pieces	  of	  coal,	  one	  at	  a	  time,	  from	  the	  thurible	  and	  after	  each	  
proclamation	  drops	  a	  piece	  into	  the	  water:

Cel:	   In	  the	  name	  of	  the	  Father	  be	  purified.	  

In	  the	  name	  of	  the	  Son	  be	  cleansed.	  	  

In	  the	  name	  of	  the	  Holy	  Spirit	  be	  blessed.	  
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The	  celebrant	  then	  sprinkles	  the	  blessed	  water	  on	  the	  congregation,	  while	  the	  following	  Scripture	  
verse	  is	  sung.	  

Cleanse	  me	  with	  hyssop	  and	  I	  shall	  be	  pure:	  
wash	  me,	  and	  I	  shall	  be	  whiter	  than	  snow.	  (Psalm	  51:9)	  

Cel:	  	   Show	  us,	  O	  Lord,	  your	  mercy.	  	  

Cong:	  	   And	  grant	  us	  your	  salvation.	  

Cel:	  	   ✠	  Peace	  be	  with	  you.	  	  	  

Cong:	  	   And	  with	  your	  spirit.	  	  
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Hymn	  

Blest	  Are	  You,	  O	  Font	  of	  Life	  
Syriac:	  fsheeto	  

Alleluia!	  
Blest	  are	  you,	  O	  Font	  of	  life,	  O	  River	  Jordan!	  
God	  the	  Father	  showed	  himself	  
when	  Christ	  was	  baptized	  
in	  you	  this	  day.	  
John	  the	  Baptist	  preached	  upon	  your	  banks	  
and	  baptized	  the	  Lord.	  
Both	  Elijah	  and	  Elisha	  crossed	  your	  waters.	  
Christ	  betrothed	  his	  Church	  in	  you,	  
O	  River	  Jordan.	  
Alleluia!	  Our	  prayers,	  Lord,	  receive.	  

Cel:	   Holy,	  eternal,	  and	  almighty	  Lord,	  hear	  us.	  Send	  your	  angel	  from	  
heaven	  to	  defend,	  protect,	  visit,	  and	  strengthen	  us,	  through	  your	  
only	   Son,	   Jesus	   Christ	   our	   Lord,	   and	   your	   living	   Holy	   Spirit.	  
To	  you	  be	  glory	  and	  may	  your	  mercy	  be	  upon	  us,	  for	  ever.	  	  

Cong:	  	   Amen.	  
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